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CLAUDIA RUÍZ: Buenos días, buenas tardes y buenas noches a todos, les damos la 

bienvenida a este recorrido rápido de ICANN71 de ICANN y At-Large. 

Hoy es martes, 08 de junio de 2021 y son las 15:00 UTC.  

 Quiero recordarles a todos que tenemos interpretación al español, 

francés y ruso en esta llamada y que no tomaremos la asistencia, todos 

los participantes, sin embargo, van a figurar en el chat de Zoom y en el 

puente telefónico. 

 Quiero recordarles que mencionen su nombre al tomar la palabra y 

también que hablen a una velocidad razonable para permitir una 

interpretación adecuada. Con esto, entonces le doy la palabra a 

Sébastien. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Hola, gracias a todos, gracias, Claudia. Soy Sébastien Bachollet, 

presidente de EURALO y estoy en Francia. Voy a tratar de ceñirme al 

tiempo. 

 EURALO está compuesta de estructuras At-Large en 18 países y 

territorios, una de ellas está abierta a miembros individuales de toda 

Europa. Este tour de visita rápida de ICANN y At-Large por EURALO, está 

diseñado para los miembros de EURALO y las ALS. 

 Queríamos, de todos, modos que esta sesión sea abierta y estamos muy 

contentos de darles la bienvenida a ustedes y de alojarlos hoy. Gracias 

por estar con nosotros, este tour rápido de ICANN por EURALO es un 
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evento de una sola vez, es la parte buena de la crisis del COVID-19 

porque todos estamos online, pero aquí vamos a tratar de innovar. 

 Les he pedido a los líderes principales de ICANN en Europa que les 

muestren la estructura en la cuales ellos participan en 180 segundos. 

Estoy seguro de que lo van a lograr, que lo van a hacer muy bien, no es 

mucho más difícil que explicar una investigación de un doctorado. 

 El vicepresidente para Europa de ICANN.Org estará presente, luego 

estará el presidente de la Junta Directiva de la ICANN y luego varios 

líderes de organizaciones de apoyo y comités asesores de la ICANN.  

Finalmente, cuatro líderes de At-Large, la estructura que representa a la 

voz de los usuarios finales dentro de la ICANN, les va a presentar los 

distintos grupos que le dan forma. Después de un breve receso 

tendremos la oportunidad de compartir una de las cuatro salas que 

estarán abiertas, por eso les pedimos que cuando se registren, elijan el 

idioma que prefieren entre inglés, español, francés y ruso. 

Podrán intercambiar con algunos de los oradores de esta visita rápida y 

los participantes en el idioma que ustedes elijan. Espero que esta sesión 

y su innovación les resulten de interés, y también que les permita 

redescubrir a la ICANN y a At-Large. 

La semana próxima, la reunión de ICANN71 ocurrirá en forma virtual, les 

pedimos por favor que se registren y que asistan. Ahora le voy a dar la 

palabra a Christopher Mondini, que es el vicepresidente para Europa de 

la ICANN.Org. Christopher, tiene la palabra. 
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CHRISTOPHER MONDINI: Hola, ustedes quizás piensen que el internet es una red global, pero no 

lo es, en realidad, es un conjunto de muchas redes, miles de redes 

independientes y parece para nosotros una sola red, pero la idea es que 

estas redes se interconecten utilizando los mismos protocolos, 

estándares y el sistema de direcciones. 

 Los inventores de internet querían que nosotros descentralicemos sin 

una entidad jerárquica, pero una parte que ellos no lograron 

descentralizar fue el sistema de direcciones, por eso para encontrar a 

otra persona… Es decir, para que un dispositivo se conecte con otro 

dispositivo hay que usar una dirección. 

Y eso es para que ustedes o el dispositivo los lleven a donde quieran ver, 

las máquinas pueden recordar números y nosotros los humanos 

utilizamos nombres de dominios. La organización que hace que todo 

esto suceda; la organización para que la yo trabajo, se denomina ICANN, 

la corporación internacional de nombres y números. 

La ICANN ayudó a hacer que estas direcciones estén disponibles para 

todos ustedes que fabrican dispositivos o establecen redes para 

conectarse con otros, el sistema se denomina Sistema de Nombres de 

Dominios o DNS y funciona por detrás millones de veces por vez 

ayudando a conectar a 46 mil millones de dispositivos que están 

conectados y cada dirección es única. 

Trabajamos con muchas organizaciones para estas funciones, muchas de 

ellas están aquí en esta llamada y reunimos a una comunidad global para 

hacer políticas para el sistema de direcciones porque hay innovación 

todo el tiempo. 
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Algunas de estas innovaciones ayudan a tener más opciones para 

registrar direcciones web o para que los nombres de dominios estén en 

distintos alfabetos. Normalmente la comunidad se reúne tres veces al 

año en tres reuniones en distintas partes del mundo, tenemos hasta 

3.000 personas de 170 países en todas las categorías, gobiernos, 

expertos técnicos, usuarios de internet, empresas y muchos otros.  

Les hablé de la ICANN que es la organización para la que yo trabajo y 

también les hablé de la comunidad de la ICANN, cuyo trabajo 

respaldamos.  

Quiero contarles también que, cuando la comunidad decidió hacer una 

política en la innovación de las direcciones web, esto debe ser acordado 

por la Junta Directiva de la ICANN. Esto me permite llegar al final y es un 

placer poder presentar ahora al presidente de nuestra Junta Directiva, y 

darle la palabra a Maarten Botterman. Gracias. 

 

MAARTEN BOTTERMAN: Muchas gracias, Chris. A quienes viven en Bruselas, yo les hablo desde 

Holanda.   

La ICANN es un ecosistema único y todos nosotros tenemos una misión, 

que es la seguridad y estabilidad del sistema unívoco de direcciones de 

internet, con ese objetivo trabajamos en conjunto como comunidad, 

que básicamente establece prioridades. 

 La organización ayuda en este trabajo y como Junta Directiva nuestro rol 

es el de control y las obligaciones fiduciarias para asegurar que lo que 

hacemos esté en cumplimiento de los estatutos. Nuestra Junta Directiva 

es muy singular también, es fácil para la organización implementar en 
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principio lo que hace, pero al final se trata de un trabajo de humanos y 

lo hacemos funcionar en conjunto. 

 La Junta se ocupa de cinco áreas, el control del desarrollo de políticas, el 

control de la organización de la ICANN y de la implementación de las 

funciones, la gobernanza y la rendición de cuentas; que son los 

principios principales, la participación de la comunidad y las relaciones 

externas, y un pensamiento estratégico hacia adelante. 

 La organización y la comunidad colaboran con estas actividades. 

También tenemos las prioridades y esto es lo que hace que la escena 

pueda avanzar. Hay nominaciones del NomCom, dos nominaciones del 

NomCom, dos de la ccNSO, dos de la GNSO y una de ALAC, y para los 

enlaces tenemos también dos en la Junta Directiva. 

 Lo que tratamos es poder avanzar efectivamente y esperamos poder 

hacerlo también en ICANN71. Gracias, EURALO, por esta excelente 

oportunidad para que todos estemos presentes de esta forma única e 

innovadora. 

 Y ahora tengo el placer de darle la palabra a Irina, que es miembro de la 

ccNSO. Irina, adelante, tiene la palabra. 

 

IRINA DANELIA: Muchas gracias, Maarten. Mi nombre es, Irina Danelia y soy parte de la 

ccNSO, que es la organización de apoyo dentro de la ICANN que se 

ocupa de los gerentes de ccTLD, estamos hablando de los códigos de 

país. 
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 La ccNSO tiene 172 miembros de cinco continentes y sus deberes están 

definidos por los estatutos de la ICANN, la ccNSO es una plataforma 

global para sus miembros, allí ellos intercambian información, 

conocimientos y comparten buenas prácticas. 

 Las decisiones de los participantes están empoderadas por la comunidad 

empoderada y se ocupan allí del presupuesto, etc. La ccNSO también es 

responsable por el desarrollo de políticas, en lo que se refiere a los 

códigos de país. El desarrollo de políticas… Siguiente diapositiva, por 

favor. 

 En este momento tenemos dos procesos, uno es sobre el retiro de los 

ccTLD y cómo los ccTLD pueden ayudar, y el segundo tiene que ver con 

la delegación y re delegación de los IDN en los ccTLD, que son los 

nombres de dominios internacionalizados. Este PDP es importante 

respecto de la adopción e implementación.  

Mi llamado a la acción a la comunidad de At-Large es, primero, a la 

Aceptación Universal, el alistamiento para la Aceptación Universal que 

es muy importante para cada desarrollador de software en el país y se 

debe tener el apoyo de los IDN. 

 Segundo, este es un pedido específico del consejo de la ccNSO y si hay 

gerentes de ccTLD les pedimos que lean y aprueben el PDP número 3 

sobre el retiro de los ccTLD. Con esto les agradezco y le doy la palabra a 

Hervé Clement, vicepresidente del NomCom.  

 

HERVÉ CLEMENT: Muchas gracias, Irina. Soy Hervé Clement, estoy hablando desde Paris 

hoy y les voy a hablar sobre la organización con apoyo de nombres que 
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está dedicada al internet, los recursos de números, a IPv4, IPv6 y al 

sistema autónomo de números. 

 La ASO es particular porque está compuesta de dos organismos, el 

primero es la NRO que tiene una junta ejecutiva y este NRO EC está 

compuesto por cinco regiones que gestionan los recursos de IP, son 

entonces cinco regiones, RIPE NCC, ARIN, LACNIC, APNIC y AFRINIC, este 

es el primer organismo. 

 El segundo es el organismo del cual yo soy parte, que es el ASO AC, es el 

Consejo Asesor de la ASO, son 15 miembros de cada región. ¿Cuáles son 

entonces las responsabilidades de la ASO AC? Primero, dar 

asesoramiento durante las reuniones de la ICANN, a veces, entonces le 

da asesoramiento a la Junta de la ICANN sobre cuestiones de números 

de internet. 

 La segunda función es revisar el Proceso de Desarrollo de Políticas global 

y vamos a hablar de esto en un momento, les voy a explicar qué es una 

política global. Otra función, es la selección de dos números de la ICANN 

que son: CID 9 y CID 10, y se selecciona a un representante del comité de 

nominaciones de la ICANN, que es el NomCom. 

 En lo que se refiere a las organizaciones, el consejo se reúne una vez al 

mes visualmente, se reúne también una vez físicamente, que es la 

reunión presencial. ¿Qué es entonces una política global? Que mencioné 

antes, este es el rol de las SO y AC. 

 Las políticas que rigen los recursos de números de internet difieren en 

cada región, están diseñadas y son aceptadas por la comunidad de 

internet, por ejemplo, para la reunión europea, RIPE NCC es la 
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organización que gestiona los números de IP y también existe RIPE, que 

es una comunidad de la cual todos pueden ser parte, que puede definir y 

establecer las políticas de RIPE NCC que se deben aplicar. 

 Una política global decide de qué manera los recursos de números del 

internet se distribuyen en las cinco regiones y una política global debe 

ser aceptada por todas las comunidades de la región, de manera 

entonces que, las SO y AC deben revisar el proceso de la política global. 

 Y ahora sí, le voy a dar la palara a Kaveh de RIPE NCC y miembro de la 

Junta de la ICANN. Gracias. 

 

KAVEH RANJBAR: Estoy hablando desde Ámsterdam, soy el coordinador de enlace del 

RSSAC. Y como ya oímos, el internet necesita un espacio de nombres 

únicos para poder funcionar, que es la zona raíz y esta zona está 

preparada para que los usuarios puedan accederla a través de los 

operadores de los servidores raíz, es larga la historia. 

 En este momento, son dos de las organizaciones que realizan sus 

operaciones, son organizaciones diversas que no tienen relaciones entre 

sí, diez basadas en los Estados Unidos y tres fuera, uno Japón, otro en 

Países Bajos y otro en Suecia operada por Netnod, una organización 

sueca. 

 Con esto, los operadores brindan asesoramiento a la junta Directiva a 

través del coordinador de enlace sobre las decisiones que desean tomar 

y que podrían afectar los sistemas de los otros servidores raíz o el futuro 

del sistema y cómo evoluciona, incluyendo la aceptación de miembros o 

la calidad del servicio provisto por los operadores.  
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Son dos organizaciones separadas, hay fuerzas armadas, hay 

universidades, organizaciones con y sin fines de lucro, configuraciones 

diversas… Por ello, se espera que el servicio; y debo decir que en los 

últimos años así ha sido, esté en un nivel estelar. Eso es lo que hace el 

RSSAC.  

Y bueno, con esto le doy la palabra a Philippe Fouquart, presidente del 

consejo de la GNSO.  

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Philippe, su micrófono está cerrado. 

 

PHILIPPE FOUQUART: Espero puedan oírme. Gracias, Sébastien, y gracias a todos.  

Buenas tardes, buenos días y buenas noches, yo soy Philippe Fouquart, 

presidente del consejo de la GNSO conforme a los estatutos, estoy en 

Normandía, la parte occidental de Francia.  

 La GNSO es una de las organizaciones de apoyo de la ICANN, ¿quiénes 

somos? ¿Qué hacemos? Somos una organización que tiene dos cámaras, 

una, la cámara de partes contratadas donde están los registros y los 

registradores, que son las entidades con una relación formal con la 

ICANN a través del acuerdo de registro o el acuerdo de acreditación de 

registradores. 

 Y eso es algo que a veces olvidamos, pero es el instrumento utilizado 

para elaborar las políticas que desarrollamos como comunidad. La 

segunda parte de la GNSO está compuesta por las partes no contratadas, 

se subdivide en TSG y NCSG, que comprenden las entidades comerciales 



Flash Pitch Tour oof ICANN and At-Large (by EURALO-Jun08                                                     ES 

 

Page 10 of 20 

 

en la CSG, por ejemplo, los proveedores de servicios de internet, la 

Unidad Constitutiva de propiedad intelectual y comercial, y, por otra 

parte, las partes interesadas no comerciales. 

 Esto es rápidamente una descripción de quiénes somos, lo más 

interesante es lo que hacemos y lo que hacemos es política, lo hacemos 

a través de grupos de trabajo. Estos grupos están definidos y cuentan 

con el apoyo del consejo de la GNSO, son aprobados por el consejo 

donde todos los grupos y Unidades Constitutivas están incorporados. 

 Ahí es donde se elaboran las políticas y todos en la comunidad de la 

GNSO, dependiendo del grupo, son bienvenidos a los grupos y presentan 

sus trabajos al consejo antes de ser sometidos a la Junta Directiva. 

Algunos ejemplos son las políticas para la creación de los nuevos gTLD, 

esta acaba de ser aprobada por el consejo y presentada a consideración 

de la Junta. 

 Quien sigue en la lista creo que es Jorge Cancio del GAC. 

 

JORGE CANCIO: Muchas gracias, Philippe, por pasarme la palabra. Espero puedan oírme 

bien, yo soy Jorge Cancio de nacionalidad suizo-española y trabajo para 

la oficina Suiza Federal de comunicaciones. Soy subdirector del equipo 

de relaciones internacionales y en mi trabajo represento a Suiza ante el 

comité gubernamental, el GAC, donde soy uno de los vicepresidentes. El 

GAC tiene 169 miembros, países, organizaciones supranacionales y 30 

observadores, sobre todo organizaciones intergubernamentales. 
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 El GAC tiene el rol de velar por el interés público con mayúsculas, en 

especial en su intersección con el trabajo de la ICANN, las políticas y 

leyes nacionales.  

No es sorprendente que haya una gran alineación entre el GAC y el 

ALAC, las partes interesadas, los ciudadanos y los usuarios son las 

mismas personas, en este momento estamos trabajando sobre todo en 

tres cuestiones, la alineación de las políticas del WHOIS con las leyes de 

protección de datos, luego la acción para minimizar el uso indebido del 

DNS y, tercero, el desarrollo de un marco de política para las rondas 

futuras de nuevos gTLD, como dijo Philippe. 

 Nuestro objetivo es participar activamente en los procesos de la ICANN, 

que son numerosos e interceptan en consideraciones de políticas y 

alimentan lo que nosotros como gobierno y representantes de las OIG 

queremos que se protejan los intereses. 

 En un proceso de creación de consenso trabajamos para eso, tenemos 

interacciones directas con las organizaciones de apoyo, como la GNSO, 

la ccNSO y regularmente con la ASO y otros comités asesores, como el 

ALAC y el SSAC, también bilateralmente con la Junta Directiva de la 

ICANN y la organización de la ICANN.    

 El GAC ha sido habilitado por la comunidad empoderada en el proceso 

de transición de las funciones de la IANA y esta organización está 

representada por nuestra presidente Manal Ismail. Damos la bienvenida 

a todos los colegas de la comunidad que asistan a nuestras sesiones, 

tenemos reuniones bilaterales con la Junta, el ALAC y la GNSO la semana 

próxima, que atraen mucha atención. 
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 Y con esto, le doy la palabra a Joanna Kulesza, vicepresidenta del ALAC.  

 

JOANNA KULESZA: Gracias, Jorge y gracias Sébastien por organizarlo. Enorme actividad para 

ver cómo funcionan las Unidades en el contexto de la ICANN.  

 Represento a los usuarios finales europeos ante At-Large, pero hoy para 

los fines de esta reunión hay colegas del ALAC, así que en los próximos 

dos minutos y medio voy a describir qué es el ALAC y mis colegas les 

darán los detalles de cómo funciona. 

 Dentro de la comunidad At-Large hay estructuras ALS que son la 

organización primaria, el ALAC es el hogar de los usuarios finales del 

internet y están representados a través de los miembros de las RALO, 

cada una de las organizaciones regionales, y cinco miembros 

representados o designados por el comité de nominaciones.  

 El ALAC trabaja para defender los intereses de los usuarios finales, del 

mismo modo que, el GAC y el SSAC lo hace, asesoran a la Junta 

incluyendo las políticas desarrolladas por las organizaciones de apoyo. 

En el ALAC hemos aprendido qué justifica participar en todos los 

trabajos y, Olivier, les contará con su introducción y los detalles del 

trabajo del grupo para el tratamiento consolidado de políticas que co-

lidera con Jonathan Zuck.    

 Es importante que la voz de los usuarios finales esté representada en el 

Proceso de Desarrollo de Políticas, pero esto no es lo único que hace el 

ALAC, además, trabaja en la creación organizacional y la ICANN 

administra la capa de infraestructura logística del ecosistema y los temas 

de política que se ocupan de un nicho técnico muy significativo.  
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 Aquí el ALAC desempeña un rol importante, ya que se asegura que las 

estructuras At-Large, esas entidades individuales que trabajan en las 

regiones y los miembros individuales tengan contacto con la ICANN. 

Ponemos mucho énfasis en la creación de capacidades para que el 

trabajo de la ICANN esté alineado con la misión. Y con esto, le doy la 

palabra rápidamente a Olivier Crépin-Leblond, que es uno de los 

presidentes del grupo de trabajo para el tratamiento consolidado de 

políticas. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Gracias, Joanna. Espero puedan oírme, soy Olivier Crépin-Leblond y soy 

copresidente del grupo de trabajo para el tratamiento consolidado de 

políticas, a veces nos involucramos en la elaboración de políticas 

participando en los PDP y también comentando procesos realmente 

importantes. 

 El ALAC ha podido comentar en todo lo que está ocurriendo y ha 

ocurrido en la ICANN. Tengo un par de diapositivas, no sé si las 

encontrarán… Aquí está. Primero, ¿cómo trabajamos? Trabajamos en un 

par de procesos, el primero es el Proceso de Desarrollo de Políticas. Si 

avanzamos en la página podremos ver todas las consultas públicas que 

se dan en la ICANN aparecen en esta página. Avance un poquito más.  

 Cada una tiene un vínculo con su respectiva página individual para los 

comentarios y esto es lo importante, todo lo que hacemos es 

ascendente, es participativo, todos pueden comentar, referirse al 

proceso.  
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Si seguimos avanzando veremos los comentarios y asesoramientos 

abiertos, hay un proceso de seguimiento del proceso al hacer clic en 

cada uno, aparecen dos antecedentes y ahí se puede comentar 

incorporando información en el chat, comentando en la página o a veces 

también a través de un documento en Google Doc donde todos pueden 

intervenir. 

 Hay un redactor usualmente que, de alguna manera coordina todo, 

atraviesa entonces el proceso para terminar con un asesoramiento que 

puede enviarse a la Junta Directiva o a un Proceso de Desarrollo de 

Política de alguna naturaleza, así funciona. Eso es lo primero. 

 Y esta es una página muy interesante que les recomiendo que consulten 

cuando tengan tiempo y permitimos a todos, por supuesto, que 

intervengan y aporten su ayuda para la creación de la declaración. Lo 

segundo que tenemos es la llamada semanal, que suele dirigir mi 

copresidente Jonathan Zuck, aquí vemos la anatomía de la última 

llamada, está abierto a todos, solemos recibir a muchas personas e 

incluso, a veces, miembros de la Junta. 

 Incluso hay gente que durante toda la llamada ahí está pasándola bien y 

hay otros que realmente están interesadísimos, toman la palabra y 

participan en los debates y en las discusiones. La semana pasada vimos 

los puntos de conversación para las sesiones de políticas de At-Large, 

luego las actualizaciones de los grupos de trabajo, ahí la gente cuenta 

todo lo que están haciendo los grupos. 

 Tenemos el Proceso de Desarrollo de Políticas de la revisión de 

transferencias, luego el EPDP para los datos de registración de los gTLD, 

etc., y atraviesa ese proceso que les mostré antes, revisan cada una de 
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las consultas, la gente puede comentar y tener un rol activo en la 

producción del comentario. 

 Si subimos un poco… No, perdón, hacia abajo. Ahí aparece uno que está 

en etapa de redacción, ya nuestra agenda cambia toda esta semana, 

pero esto es lo básico, suelen ser llamadas de 90 minutos y les invito a 

participar. Y con esto, le paso la palabra a Ricardo Holmquist, quien es el 

presidente o ex presidente del grupo de finanzas, operaciones y 

presupuestos.  

 

RICARDO HOLMQUIST: Hola, Olivier. Soy Ricardo Holmquist, estoy hablándoles desde una 

Madrid muy soleada. 

 Después del grupo de trabajo de política consolidada, ALAC decidió que 

había una necesidad de crear otro grupo que no estuviera vinculado a 

las políticas y que se denominó grupo de finanzas y presupuestos de At-

Large, tenía fundamentalmente del objetivo de revisar el presupuesto de 

la ICANN. Normalmente hay dos tipos de presupuestos, uno para la 

estructura PTI a IANA y otro para la totalidad de la organización de la 

ICANN. 

 Desde hace un par de años el presupuesto de la ICANN también incluye 

algunas actividades operativas y de presupuestos, este grupo se focaliza 

en este tipo de actividades. Aquí es donde los planes de la ICANN se 

convierten en acciones, acciones que, sin dudas, afectan la relación 

entre la ICANN y el usuario final. 

 Estas son acciones vinculadas al modelo de múltiples partes interesadas, 

acceso universal, nombres de dominios internacionalizados y también 
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existen otras más, este grupo de trabajo tiene un sub grupo que trata de 

definir, desde el punto de vista de At-Large, cuáles son las prioridades 

para poder centrarnos nosotros entre las más de 200 recomendaciones 

que otros grupos previos han realizado. 

 Esto no está necesariamente vinculado a las políticas como el grupo de 

trabajo de la vía 2, el ATRT2 y también el ATRT3, sino también la 

competencia y la revisión del comité de seguridad y estabilidad. Este 

grupo de trabajo también analiza otras revisiones para hacer 

comentarios públicos al ALAC y de ALAC a la Junta; en caso de ser 

aprobados. 

 Todos son bienvenidos, escríbannos si quieren ser parte de los 

voluntarios nosotros usualmente nos reunimos dos veces por mes, hay 

interpretación al español y al francés en nuestras reuniones. Con esto, le 

doy la palabra a Natalia Filina, copresidente del subcomité de At-Large 

sobre difusión y participación. 

 

NATALIA FILINA: Gracias, Ricardo. Me llamo Natalia Filina, estoy hablando desde Rusia, 

estoy viviendo y trabajando en Moscú. 

 Soy secretaria de EURALO, pero al mismo tiempo, soy copresidente del 

subcomité de difusión y participación. At-Large trae la voz de internet y 

de los usuarios al Proceso de Desarrollo de Políticas de la ICANN, pero 

hay un subcomité de difusión y participación que construye puentes y 

trae las mentes brillantes de los decisores a este proceso. 

 Son puentes en cualquier formato de comunicación, que nos trae nuevas 

estructuras de At-Large, organizaciones y personas no afiliadas que 
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trabajan en el campo del internet y de proteger a los usuarios finales en 

el mundo. Esta organización y estas personas son expertos en internet, y 

están interesados en influir en la gobernanza técnica de internet, 

también en dar apoyo a la misión de la operación de la ICANN.   

 En algún momento, cuando las reuniones eran presenciales, hacíamos 

difusión y participación por todas partes, nos reuníamos con personas 

en la sala de ALAC en las reuniones de la ICANN, en nuestras sesiones y 

hablábamos sobre la posibilidad de trabajar en conjunto durante esas 

reuniones. El año pasado estuvimos más activos y más flexibles en 

nuestra difusión y participación. 

 Y como pueden ver, ahora estamos buscando formas un poco más 

sofisticadas de atraer nuevas experiencias y participantes activos, a la 

vez, nos concentramos en la consolidación de nuestra comunidad de 

voluntarios, es decir, que trabajamos con organizaciones asociadas, 

también hacemos generación de capacidades, entrenamientos, difusión, 

participación y lo hacemos también en redes sociales.  

 Hay un nuevo formato de nuestro trabajo también, hay ahora una mesa 

redonda de EURALO donde invitamos a expertos y seleccionamos temas 

muy importantes para debatir. Les agradecemos al personal de la ICANN 

por la oportunidad de traducir nuestras reuniones a muchos idiomas, 

como saben, hubo dos cursos de ICANN Learn en At-Large que fueron 

lanzados. 

 Quiero agradecer por eso a todos mis colegas, estamos mirando hacia 

ustedes los recursos, la comunidad académica y estamos muy contento 

porque tenemos mucho trabajo para ustedes, les agradecemos mucho 

por participar en esta primera parte de este tour rápido de ICANN y At-
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Large por EURALO, nos veremos pronto en las salas individuales y le 

vuelvo a dar la palabra al siguiente orador. 

 

GISELLA GRUBER: Gracias, Natalia. Vamos a tener un panorama general de cómo van a 

funcionar nuestras salas individuales, originalmente íbamos a tener 

inglés, español, francés y ruso, pero como solamente hay dos 

participantes rusos vamos a tratar de integrarlos en las salas en inglés. 

En lo que se refiere a español, creo que si pedimos que levanten la mano 

veremos que no hay muchos participantes en español en esta llamada o 

al menos alguien que se pueda quedar la próxima hora para estas 

sesiones individuales. 

 Y, en ese caso, pueden estar en una sala en francés o en inglés que van a 

ser más activas. No sé si quieren agregar algo más, antes de que le 

demos la palabra a Claudia…       

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Yo no tenía que hablar ahora, pero lo agradezco. Quiero aprovechar esta 

oportunidad, ya que tenemos unos minutos antes de irnos a estas salas 

individuales. Quiero agradecerles a todos, a todos los oradores y a los 

participantes, sé que a ustedes les hemos dado una tarea difícil y que 

todos tienen una información muy útil, que así resultó en el marco que 

establecimos para hoy. Espero que no haya sido muy difícil y al final 

podemos divertirnos un poco.       

 Ahora sí, entonces vamos a ir a las salas individuales, la idea era tener 

distintos idiomas en cada sala, pero al parecer es más difícil reunir a las 

personas que hablan ruso, lo mismo con español, por eso nos vamos a 



Flash Pitch Tour oof ICANN and At-Large (by EURALO-Jun08                                                     ES 

 

Page 19 of 20 

 

dividir solamente en inglés y francés. Lo lamento mucho, pero espero 

que la próxima vez nos vaya un poco mejor, de nuevo, muchas gracias y 

fue excelente. Estoy seguro que la próxima hora también va a ser muy 

buena. 

 Quédense con nosotros, tenemos una breve encuesta y después iremos 

sí a las salas individuales, allí tendrán ustedes la oportunidad de hablar 

con los líderes y también de intercambiar opiniones entre ustedes sobre 

el tema que prefieran en su idioma de preferencia. De nuevo, gracias a 

todos y ahora le vuelvo a dar la palabra a Claudia. Gracias. 

 

CLAUDIA RUÍZ: Gracias a todos. Vamos entonces ahora a crear las salas individuales, la 

sala principal es donde ustedes están ahora es en inglés, la próxima sala 

será en francés, ya asigné a algunos de ustedes que solicitaron francés 

en el formulario de inscripción, pero quiero decirles que, si hay alguno 

de ustedes que quiere estar en la sala en francés adicionalmente levante 

la mano, así yo lo coloco en esa sala, porque si no va a continuar en la 

sala principal donde están, que es la sala en inglés. 

 Les agradezco entonces a todos y ahora abro la sala, y pueden unirse 

cuando quieran. 

 

JOANNA KULESZA: Les agradezco por haberse quedado en esta sala, tenemos que tomar la 

decisión de si queremos dedicar esta hora a practicar el francés, si 

quieren. Veo que hay una mano levantada de Roberto, no sé si esa es 

una pregunta, en ese caso, puede hablar.    
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 Creo que Alan está con nosotros también, él nos va a ayudar a moderar 

esta discusión. Les vamos a dar a nuestros miembros un momento para 

decidir si deciden cambiar el canal o si deciden quedarse con nosotros. 

 Gracias por haberse unido, esperamos que haya sido útil. El plan que 

tenemos para esta parte… Los representantes de las ALS se han tomado 

el tiempo de unirse aquí, estamos muy agradecidos a Maarten, a Chris, a 

los líderes de la organización de la ICANN. Les agradeceríamos si 

comenzamos con la discusión.  

La meta de esta sesión es focalizarse en las estructuras de At-Large…  

 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 


